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BIO non farei coli preſuntuoſo nel. 
ſommeſſo riſpetto dovuto all' Ec- 
= ccllenza Voſtra, che ardiſſi di pre- 
= ſentarle queſt Opera del' Almã 
hida, che va nuovamente a comparire in?“ 
publico ſulle ſcene di Londra, e di far uſo 
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the Abſurdity of thoſe Scenes, where the An- 


ſewers are 40 in Engliſh, to thoſe that fog I 
in Italian, and in Italian 10 thoſe that recite | 
in Engliſh; and it being impoſſible to haue the | 
| whole Opera perform d in Engliſh, becauſe the | 
chief Affors would not be able to perform their 


parts in our Language: I bope I 757 be par- 
- doned, if I have made all _ Parts in Italian, 


*Tis a Language with more Vowels, ſofter, and 1 
more adapted to Muſick than any other; beſides, 


fer the conveniency of thoſe, who do not under- 
land it, I have tranſlated the Opera litterally 
on the other fide of the Book. I muſt only jy beg 
their Favour in making Allowances for Fd Ita- 
lianiſms, and the flatneſs of a literal Tranſia- 
tion, when it is. known that all Originals ſuf- 
. "when. N 
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Quality, yo" — | 
of the Opera's, having found fault with | 
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& Luanxor, King of Granaua, having given the Com- 
mand of his Army to Almiro, Head of the Faction 
of the Abencerrages, made Ortane (Head of the Zegris) 
his. firſt Minifter of State. Now Orcane was a young 
Princeſs, whoſe real Name was Almabids, the only re- 
maining Perſon of her noble Family, brought up in 
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Man's Habit by her Father, to oppole (after his Death) 


the Faction of the Abencerrages; but Orcane hav 18 | 
onate- 


; Almwiro return in Triumph from the War, fell pa 


ly in Love with. him. The King falls in Love with 
linda, a Princeſs of the Royal Blood, whom he had 
Betroth'd to Almiro. Celinda refuſes him, and falls in 


Love with Orcane, believing him a Man; but the daß | 


imagining her Coldneſs to proceed from her Inclinati 


to Almiro, reſolves to put Almito to Death, under the 


pretence of having left the Army: But Orcane, to pre- 


ſerve her Lover, confeſſes to the King that ſhe is the 


more proper Object of his Anger, as being the unſo?- 
tunate Perſon whom the Princeſs really loy'd... The 
King inrag'd at this Diſcovery, turns his Reſentment 
againſt Orc ane, and orders him to death. But Riyterb, 

ho was intruſted with the Secret, diſcovers Orcane's _ 


4 being a Woman; on which Cælinda yields to the King's 
deſire. Almiro, touch'd with Almabide's Genero ſity, 


who wou'd have died to preſerye his Life, marries her, 


andunites. the two Families. 
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2 Almiro, Prince f the Race 5 Sig. Caval. Ni- 
. 740 te Abencerrages, and Com- © colino 
{> _ 6 N s 72 waldi. 
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Almahide, Princeſs of the Rate © 
< of rhe Zegris, under the Name 
FORMS... 


Celinda Princeſs of the Real Tee. Iabella Gi- i 
\\ Bod, r rardav. 1 
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ALMA? HIDE. 


ACT J. SCENE L 
8 - E N 1 Hall. 
Orcane, Ruſte, 


00 3 
ULL of Sorrow, Vexation and Anguiſh, | 
Still on the Wings of Hope lam ſoaring: 
To poſſeſs Love's Contentment and Joys 
I burn, I freeze; yet in Grief though i 
Languiſh, 
Dare not declare, when the Object adoring 
Al my Vitals conſumes and deſtroys. |} 
7s | Full of Sorrow, _ | 
Since, my Ruſtens, we are here alone, 
And free —_ the troubleſome: Crowd, 
That adores me for my Fortune, 
Here freely I can breath. 
Tell me, hat ſays Almito? 

Ruſt. He in his Love and Hate is tia; 
He hates thee ſtill, and ſtill adores Cœlinda. 

Orc. Does he love her then? 

Ryſt. He believes her falſe, yet adores her; 
Leaving to another the Command of the Armys: 
He returns an infatuated Lover. 

__ Ore. How, without the King $ Command 
=  \ Durſt he return? 
| „ 830 he returns he dies. ; 
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ATTO + SCENA £5 
Salla Reggia: 


Orcane, Ruſtino. ds as : 
GRCAN E. 


io Core non 5 rip 0, 

E ſer vols ſu Pali daſfamſ s- 
Ricercando i content! Jamar, * Na 
Aris, gela, ma timido aſcoſo. © 
Diſcop rir non Sd i propri dann | 
EF Ines in . dolor. 2 4 
Il mio One, bre. 7 > i 


Alf, Ruſteno mio, noi fam 42 ſoli 
E fuor del imporrunæ tur ha 
| Che . * ”— la mia er | 
Lui poſſo in liberta prender reſpiro. 
IH Beate che. fa e . = 
8 Ruſt. Egli nell odio e nell amor Io Reefs z 
Toda gur anco, & ancor Coli ndra adira. 
Orc. Lama dunque? 
= Ruſt. La crede infidae Lamm 
Eſciando altrui di Copitan le 2 eci, Dr 
i fa ritorno il diſperato Amanre. | 
Orc. Come 2 c Re ** lo richiand 
Tornarvi egli ofa? 
Ab, Seglt torna, e morto. - 5 
2 


1 1 4 n 7 D E. 
"Re ft. Dow wal your juſt, Anger,” 9 5 


LE > 5 Ho e for ſuch a- 


Orc. No, don't expect, Rnſtens, 
9 That his Valour- Will excuſe Ms 
Almiro dies. . e 5 Ha 
_ Ruſt. Let the Tafolent dye, „ e 
The Object of our Hate, he as liv'd too hong + 7 
Orc. How mean is he "i 
That inſults-an unfortunate Enemy, ac ra 
Jo raiſe himſelf upon another's Ruin. 
 Ruſfteno, hear; 
But oh ye Gods, I dare not 
. Diſcover 
Ruſt. You wrong my Faith. 
Orc. Know then, that this — in whom thou wink '. 
To ſee the glorious Virtues | 
Of my Father all reviv'd; 
This ſame Orcane 
Is a real and unfortunate Maid. 
Ruſt. What's this I hear? 
Orc. Hear on, and be filent. 
An ancient Enmity thou know'ft 
Between Almiro's Family and mine 
Long time has raged: . 
Ali, who was my Father, 7 Pts 
Endeavouring, after his Deceaſe, | 
To engage a ſtronger Party to oppoſe his Enemies, 
Me, the only unhappy Off-ſpring of his Bed, 
He diſguis'd in manly Dreſs. - 
N grew a Man, us'd to Hunting and "PIE 
All Eyes were deceiv'd in me, the Kingdom, 
The King himſelf I deceiv'd, happy Deluſion? 
Had I deceiv'd Love too. * 
Ruſt, How then? al 
Orc. I ſaw Almiro, I faw him amid bis Triumph, 
And when in him, tho' my fierce Enemy, 
Such Worth and Beauty I perceiv'd, 
12 O Ruſteno, felt my ſelf a be mera . 


\ 


A L MAH I D E. 


Ruſt. Non ſperi un zal enger 

La tua giuſt ira. 7 

A Orc. No, non * . . 
ce lo Scuſi 17 valo | 

Wir morra. z 

EX Ruſt. Mora J- audace 1 48 

Per Podio noſtro egli gia viſe aſi. 

Orc. Epero vill colui, 

Ice a un mi ſero nemico ancor fa guerra 

1 alzar fi vuol ſu le ruine altrui 
Nuſteno, aſcolta. , 

Ma non ardiſco o Dio! 

1 „% coprir— 

Ik i | ; Fe Cf fai zorto alla mia fade: ? 

Orc. Sappi che quel Orcane in cui tu penſi 

urta del Padre mio veder riſſorta 

alia virtude, 

[ ww quelP Orcane ifteſſo 

una Real, e miſera, Donzella. | 

| Ruſt. Che inteſi mai. 

| Orc. Aſcolta, e taci. 

1 # ſai, ch'un odio antico _ 

© Alanur tra la ſtirpe e tra ies mia 

{rde, e gran tempo. 

{li che a me fu padre 

er opporr doppo morte 

WF contrafto pry forte a ſui nomici, 

di nozze infeliei 

co frutto in viril manto N'aſcoſe. 

b bi qual Lomo: uſo alla Caccia, al corſo 

hi ingannar le altrui 1 3 1 Regno 

BW Re iſteſſo ingannai: Felice errore * | 

W-nche in annaua amore. 3 

7 Ruſt come mai? | 

RY Orc. Vidi Almiro, e trionfants il vidi; 

quand) in lui, benche nemico, e fiero 

Nl ita bellezza e tanta gloria io ſcorſi 

— r. * O Ruſſteno allor m accorſi. 
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4 L MAH I D E. 
"Tis for thee alone, dear Creature, 
Freedom laſt I nc'er ſhall getz. ho 


Pity ſuits not thy Nature, 
How then Comfort ſhall 1 meet; 
Vet can I never fly thee, 

Tho' my conſtant "Grief deſtroy me ; 


Even thy N is ſwyeet. i 


SCENE. 11. 


Amro, 4 


Almi. Proud Love and cruel F ortune, 2 
Who know my Heart i is wounded, 
Surround it: 
With Grief deſign'd to kill, 
In vain I them importune, 
Who {mile to ſee m Mourning; 
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Fate like the Wind is turning, n 
And Love is falſe as Hell. 9 N45 


No more, good Gemir, in vain thou ekt Oc 
To flatter me, too well I know 2 
W hat I've to fear from my Error. 
But let the King whom Ah provok d, 
Let the Laws which I've offended, 
Exert their Rage againſt me. 
Here without Rr Tu fall, 
Nor can repent me of my Crime. 
| Gem. I cannot ſee, my Lord, Tur Danger 
80 great as you imagine 5 
A gracious and good King . 1 
Will be your Judge. 

Almi. A Judas: provok'd is cruel, 
And from him all hope of Mercy's vain , - 
But my Deſtiny does not depend 
Intirely on the King. IIl attend Colinda, if ſhe, 
Who is the Cauſe of this Offence, * * 15 
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4 L M AH I DE 


Fer te ſol per duto ho Bolle; 1 * 94 Na at) 
La mia Cara liberta. „2 8 Ami et. 
E ſe ebiedb a te pieia, i o 2280 19.7 
Che ſperare mai nom or eee 
Ne fuggire pur Sari 1 in 3 * 


Tl dolor che tanto caro 


Con 6 dolce e, : 5 6 My n . &c. 
8 8 E N A 


Almiro, Genin 


Almi. Por render ni in felice 
Cyngiura amor 8 | 
| Col Fato a me Crudel, 

Da lor ſperar non lice, 

Unben 4 falde tempre, 

Pil fato inſtabil Sempre © ee to 
1 Amor Sempre infedeIl. 5 >, Capo. 
Mon pin fido Gemir, tu cercbi in vans 1 1405 
Di luſmgharmi ed io Cunnſco aſſai 1 5 ge 
Quanto depgio temer da quanto errai. 

Aa contro me S armino pur di # ow: + 

0 Re che provacat © n 
O le offeſe da me leggi del Regno + Tat 
Qui ſenza orrore io Caderd ee, | 

Ae pentermi Sapro del mio delitto. | , 
Gem. J non vedo, Signor f grande Tl ij 2 y 
uale raſſembra a te © I | 
mf Un Re Clemente e grato 

3 Ju Guidice Sara. C 

. Alm. Swol eſſer. fers 

U, Giudice irritato, 

E ſpeſſo in van da lui pieta Fattende Te 

Aa il mio Deſtin non pende REI 
Tutto dal Re, Lado a Celinda; e. ella 9 025 

| Che lo cagiona, il mio —_ approve 


B4 


The Charmer en 
No Soul -it ne'er ſhall lhe: 
Nor hinder from loving. 
Who hates the vain bubble 
Of Life, when tormented, 
Preventing the trouble, 


. 
* . 


SCENE III. 


| Almanzor, Orcane. 


Ore. Royal Sir.— 
Alman. How — Truſty Oreane, 


The faithleſs Almiro left my Army; 
And that, without waiting my Command, 
He has preſum'd to return ? 
Orc. Sir, I have heard fo. 
Alman. Almiro is haughty, but this very Day 
III teach him both to fear and to obey 3 
Go, and in ſome dark Dungeon 
Shut him up; I Will 
Chaſtiſe a Man 


Ah! Great Sir, call to mind, 
That Almiro the Supporter 
Of your Kingdom oft has been, 
That to your People and your Army 
Equally he is dear, and that perhaps 
You can't with Safety puniſh him. 
_. Conſider 
Allman. Peace, I dont ak thy Advice: 
5 0 it js my Pleaſure that into Ki Hands, 
For his greater Torment, 


41 u H I D. E. 

Eo Or at 1 ſome Pity, 

. I ſhall think my ſelf innocent. q 
= Let Fate ſhew its Spite, 


Dies nobly contented. Let Fate, &. 


Do I find thee! Doſt thou know, that without a General 


: at 
— 
* 


Orc. To whom you ſtand indebted fort the Throne; * | 
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ALMAHIDE, 


185, - 5 
O * eee 2 5 % 
4% ni credo immo. 7 
PII pæggio, b 
Ni faccia la Sorte ; ci 7oÞf 5 Ret 
& reg aig . , 


De farmi ſpavento. 
(bi aborre la vita 
Muor ſempre da forte 
Chi brama la morte 


, Muor ſempre contents V . Kc. 
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==” ENCA” 1 x” 
Almanſorre, Orcane. 
Orc. Mio Re: — 1 | 
3 | Alman. * pportuno ini 2 Orcane 
IL rirrovo! Sas tu, che Senza Duce hs 

Kt '7F; per id)? Almir laſcia mie Schiere, 
: q che, Senza aſpettarne il min comando, 
4 z ub di qua tornar? 
Orc. Sire Tinte. | 
FF Alman. Fun ſuperbo Almiro e in 2 giorno 
, che a temere, e ad ubbidire pet. f 
Nenne e in Carcere oſcuro 

, che ſia chiuſo: Io voglio 
eanire un Lomo 
Orc. A cui tu devi il Soglto. 0 
! Mio Re, ti Souvenga, © EL 

e Almiro il ſoftegno PR Nt 

- peſo fr del tus Rego © 

e al Popolo egual: mente, e alle tHe - 
e caro; e che forſe 
4 i non To Senxa periglio: 
Menſa —— 
1 | Alm. Taci, io mn  chiedo il tuo confelio 
38 prr vo che in tua mano, 

er 1 Pena ſua, ; 
ais | ; 1 


n! "= up his Sword, 
gone; ihftantly obe) =p abe ite 
| 125 1 "Ab 9 — is the bebe 


W hen Enjoyment's Hope does p eaſe me: : 


Thee, my Dear, to be poſſeſſing, 
From a thouſand Griefs will laye me. 


Orc. Sir, if to certain Death 
Refuſing this would bring me, | 
I'm heartleſs to obey, an rather chuſe to die. 
With traiterous Arms 


Encompaſs'd, Almiro comes not to thee, nor ſeeks, 
With treacherous Arts, 


To attempt the Honour of the Royal State, 
Alone he comes, and that diſarm' 4 
Like one that's conſcious of no Guilt z 
And ' tis, if what I've heard be true, 
His L. ove to Celinda led him hither. 
Ah ! do not —- 
Alm. No more. Thy Gallantry 
Has ſet me an Illuſtrious Pattem; and Almire, 
From one he leaſt deſerves, is fav'd. 
Let him live, but haſten to the Camp, 
And with Glorious Actions, worthy of hing 
Make amends for his Default. 


Tell him, 'tis my Orders, and if TT 9 $ 


He readily departs, his Crimes! will forgive 


| Tho! the Crime prayoke my Anger, 
Vet Revenge I will detain; 
| In the Camp, wi 4 glorious Danger, 
Let him there attone his Error, 
And to ſpare impending Terror, 
Mercy o'er * Rage ſhall reign. 
Tho' the Cons: 0. | 
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La Speranza di gioire 
Ma Cunſola in petto il Core; 5 
In te cara fi confida ._ . I 
Il mio petto e il mio amore, 


Orc. Signor, | cor anche a mort 


Cinto Almiro a te non vien, ne cerca 


| Con Arti inſidioſe en Dl 
Di Salire al onor di Regio Stato, 5 
ien ſolo, e diſarmato, | : 


ual Lom, che di ſe ſteſſo aſſai confida, 


Ed e, ſe il ver winteſt, 


Di Celinda Pamor, che qua lo guida. 
Ab non voler—— LE | 


/ 
3 


Alman. My piu La tua virtute 


M offre un' illuftre eſempio, ed Almira, 
Onde men la dovea, trova Salute. | 
Viva, ma torni al Campo, e con famoſe  -— 
3 Opre degne dilui ſuo fallo emendi. | | 
Ju gli dirai, che in lo comando, e ch io, 
be pronto ei parte, ni ſua colpa obblio, 


To non Voglio vendicarmi 
| Ne miſtrar la Crudelta | 

La nel campo, e la fra Parmi, 
Sol Cregga il "ow errore *© 
Che . ara fatto il mio core 

Bel eſempio alla pieta. + 


Deggia eſpormi il vifuto, io d'ubbidire N 3628 


| Nor bo cor, e Pavro pria di morire. + 
| D'armi Sedizioſe OE 
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8 c E N E . 
Colmda, Amin. 


Cel. My Tears can never 
Make Fortune ny 
I ſeek her ever, 8 
But cannot find ber. 
Stars — : 
From Life's Creation, 
And Love's fierce Paſſion -  V 
Will conclude me. My rer, Ef c. 
Almi. You fly me, my Angel; thus betra * | 4 
15 - Love? 
No, Prince, Ido not fly ee, 
But wiſh you'd fly fromme; 
This Royal Palace does abound - - 
WithDangers for thee: Fly,and reſerve thy 1 ſelf 
For leſs troubled, and more happy Times, 
Almi. I fly? © 
Cel. By thy falſe angratefil Friends 
Abandon'd I already ſee thee, and perhaps 
Amidſt thy preſent Woes, am the only one 
Who pities thy Misfortune. - . 
Almi. Of Envy rather than Compaſſon 
My Condition's worthy, if in this 
Unſteadineſs of baſe mean Spirits 
Thy lovely Heart ſtill true to me remains, 8 5 
Cel. My Heart. ä | 2 
-. owe; All things till now - , 
Have ſeem'd to labour for my Glory, | 
Fo gainthy Heart is now my only Cn” 
Not as a Conqueror, but a Lover, 
I choſe this Day to make my Appearance. | 
Cel. But ſhould the King accuſe thee, 
Should he condemn thee; 


ws in 3 1 what _ thou OY 


Abbandonato io gia ti Scorgo, e forſe 
I Mezzo à tuo: diſaſtri i 10 Son quell' una, 
A Cui faccia pieta la rua Fortuna. 


Y I. tua dife Ya, e che dirai ? 


SC E N * W. 
Cena poi Almiro. 


> . 


Cel. Non ba Fortune; i Sam m io 
Ein van depo D'auerla un di. 
A Gioia alcuna, io non ſon nata. 1 2. 
2 8 morro . Non ba, &c. 


Almi. T.. fuggiomi, 1 Lol mio! 100 nadie 


4 E la mia fe? 


Cel. No, Principe, non Eggs, 


ale pur cpo defio d'efſer fuggita. 
AQueſta Reggia ripiena 
Li perigli & per te, fuggi, e ti eule, 


A men zorbidi _— e piu felici. 


Almi. Io fugir? 
Cel. De gli infidi iungrati amici 


Almi. D' invidia piu, che di mu e degna 


La ſorte mia, ſe in queſta 
nfedelta danime baſſe, e vili 
edele ancora il tuo bel cor mi reſta. 


Cel. I] min——_ 
Alm. Turto ſin Ora, 


1 Per Gi iunger alla gloria oprar fai viſto, 
Orgi. ſol del ruo cor miro all acquiſto. 
Aen vincitor, che amante 

Di raſembrar in queſto giorno ib band 


Cel. Ma ſe Faccuſa il Re, Sei ti zi condannaæ 
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Is my Rival in Glory, and in Love; 
Who by ſo many ways 


. My Sad e. 


Almi. That thee J love ; 
Love is my Crime, : 


Cel.” Ah! this Love thy Life will coſt! 
Fly, fly a Court where chang'd 
bo abery Heirs for thee I am in fear. 
Ami. If thy Heart is not chang'd, 1 am content. 
Inſulting Deſtiny 
Still wretched makes thee. 
Though Hopes gay Flattery 
Seems to delight, 
The Blind God of Love 
Cruel rejects thee, 
And arm'd attacks thee 


Too weak for fight. * 


3 
| Almiro ſolu. 5 


Ves, yes, ate I believe 
Thy Words and my Suſpicions both ale. 
Already I perceive Orcane 


But let not my Ambitious Rival hope, 


Has dar d to trouble my Repoſe, 
To enjoy that Peace he has. depriv'd m me "on 
O let him not hope it, ar leaſt whilſt I am alive. 
| My Soul, all Baſeneſs ſcorning, 

Can't leave its firſt Ador'd: 

As leſſer Lights ſtill vaniſi 

When Phæbus guilds the Nlorning, 

So her bright Glances baniſh - 

All Fears of common burning, 
Or other Love preterr'd _ 
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4 St 85 6 credo, 0 W 
9 e al tuo labbro, e al mio io , ofperta; J 
8 

E vedo gia che Orcane 


ALMA HIDE = 
Almi. Cb'io t amo. | 
Amor fa il mio delitto, 
Ed a Sperar perdono Amor m'invita, | 
Cel. Ab! queſto amor ri coftera Is vita! ; 
uggi, fuggi una Corte ove Cangiato 1 
T Sh core per te mi fa fa ſpavento. EE | 
Almi. Se i] tuo cor non fi cangia, i o ſon contento; | 

Fato imperante | 

Iii fa infelice 


Sotto ſembiante 


| 
| 


r 


Amor che ſeco. 


Amor ſpietato 
Contro te armato 


Ti v Agitar. © On Fato imper ante, & . 
8 Cc ENA V. 
Almiro ſolo. - 


W — 
5 '2 
8 3% 3-4, > 
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Ae rival nella Gloria, e nell afferro... 
AA non ſperi no no I a— rival. 
Ge in tanti mod. 
H Pardir di turbare il mio ripoſo, ; 2 
1525 pace goder', ond ei wha privo o. 
0 nom la Speri almen' inſin chᷣ ic vivo. 1 ; 
Non cedero £leale 
Il primo ſtral d amor, 
A mille nugui dardi 
I primo ſol preuale 
Che fanno Þ primi N 
Di due pupille belle 
Eterne Piaghe all cer. 


Non cedero, &e. 


„ CENA 


r „„ 


4 ⏑π,ũjͥu 
SCENE VI. 


*) Mbmanzor SN aa ” 


Who pines with am'rous Paſſion. 

Like the God himſelf is blind; 

When wanton Inclination 

Is of calm Reaſon failing, 

Misfortune is prevailing, 

And anxious is the Mind. 

' Who pines with, Ec. | | 

Whenever I am abſent from my Love 3 
T burn to make my Paſſion known, 
But when I'm near — ai 


SCENE vn. 


Celinda, Almansor. > 


Cel. Sir, if here by chance unſcaſonably I'm come, 
If I diſturb volt — OY; 
I'm gone. 

Alman. Ah no, ſtay.” 
A Proof of thy Faith, thy King . 
Requires of thee: (I I try her Heart.) HA. 
I know thou lov'ſt Almiro, by 
I know 'twas my Command 
Eindled that Paſſion in thy Breaſt; 
But fince Almiro has provok d me, 
And dar'd to incur my high Diſpleaſure, 
This Inſolent is unworthy of thy Love. 

Cel. Sir, the Laws of Love, your Will \preſerid', 
My Soul receiv'd. 
Almiro I no longer love, nay I repent. 
lever lov'd him. (Love knows Iſpeak Truth.) 
Alm. A Lover, and a Husband, 
| More renown'd than He, 


” 


Almanſorre ſolo. e 


Un Core is amorato 

E cieco-al par d amm. 

Per che Perror gli e grato 

4 Non vuol ragion per ſcorta 

jc. Ys Aa va dbvs lo portima 
| Ill ſolo ſuo furor: © U. Cre, &c. 


spre ebe lungs all Idol mio mi ru 
irdir my vien di paleſarmi amante; 


2 preſſo al ſuo | fembiante — — | 
SCENA VII. 
Celinda, Almanſorre. 


33 7 : | | 

= Cel. Siguor, ſe qui forſe importuna or giungo, 

la cagion del tuo filenzio o queſta, 

mg Parto. ++. ff 

Allman. Ab no. qui reſta, 

ia prova di ſede il tuo ſignor e 

ela da te; (voglio rentarne il core) 0 A parte. 

= che d'amor per Almiro auvampi, 1 0 FA t 
Pro, che il mio comands 


* 


quel, che nel tuo ſen la fiamma acceſe. 


= che Alamir woffeſes __ : 

0e di provocar alto mio ſdeg, _ 
geil amor tuo queſto ſuperba 6 indegwo. ' _ 

Cel. Sire, daltuo volere ak A . c 


eſe anima mia d'amar le legg . 
T3 mY 3 * , | © 
non amo Almiro anzi mi pento ewes ane 1 
JF -verlo amato (amor ta, ch io non ments.) Ainpdtta, - 
9 3 ; Us er 1. 
1 Allman. A un nuovo Amante, o ſpoſo EIN 
1 man. 4 un mow Amante, v ſpoſo, 
gi luiglorioſo, 3 | 
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18 4 LM AH I D E. 
J have deſign d thee, one whom I love. He is great 
In Merit, and in Fortune, 

He wants no other Happineſs 

This Kingdom can afford, 

But thy fair Hand. | 
Cl. (This muſt be Orcane. [l [fide 
Sir, I befeech you tell me | Ee 
What new Amour < 

I'm to prepare my Heart for 


Tell me, who is the Husband 4 2 
Lou deſign me for? 85 x 

Aiman. (Good Gods I dare not.) « [Afide. 3 
Cel. And can't I know who this new Lover i 3 
That now aſpires to marry me? 9 


Alman. Thou ſeeſt Orcanes. 


Cel. Orcaues? (how happy am 1). 5 04 ide. 
eAlman. Ask him. Exit. 


E SCENE VIII. 
 Cilinda, Orcanet. 


Cel. "TORN this mighty Secret | + 
To me reveal: To whom, inſtead of Almi, : 
__ ive my Hand ? 5 

le King himſelf to his Throne defigns thee, 
hm m 3 — [ behold the. 

Cel. Undone, ah what Hope is left? 

Thus is my Love betray d 

Orc. Doſt thou the Offer of a Throne 
'Thus receive? 

Cel. J han't ſo much Ambition: 1 

» OO in vain with all his offer'd wenes 

e a — can have no Ardour for him. 1 

_ wor tender Motions © 1 
„ Which give aſweetneſs to Love, for him do norfeel; 4 
„ When e er he leaves me I am not diſturb'd, . 6 | 
» 11 he returns it gives me no Content 


Th 
BE” + 


ALMAHIDE 


Or. i deſtim : epli'w' o caro, 4 3 
Per virtù, per fortuna; | | | | 
E il ſolo ben, chealn © „„ 
Nel Reguo tio da dejiar rimane, ; 
—_ RX | LE 3 
„5 Cel. ( Orcane e queſts.) | : [A parte. 
| Deb Signor mi diſcopri i 
A qua —_— * 
d rr. 7 iI pertu ? 
Dimmi qua- 72 bo fp | 
A ui tu mi deſtint ? 5 „ 
Allman. (O Dio! non Ofo. } -54 [A parte. 
4 Cel. E ſaper non puſs 70 me ali Amante 
Ale mie nozze- aſpirt ! 
3 Alman. Orcan 1 vedi, 
de. K Cel. Orcan? (me fortunate ! ). | FE 
xis. 3 Alman. 4 lui hb C eds. | 1 


S CEN A VIE. 
Celinda, Orcane. 
= Cel. Principe, il grande arcano 
if Srelami ru: chi d' Almiro in vece us 
- 38 Srringera la mia mano? Fo 
3 Orc. I Re Sreſſo: Al ſuo T ono ei ti detine, PI 
ee, Ad io gia miro in te la mia R egine, | 
Cel. Suenturata! à che pin 
bia tradito è il mio defir. 
Orc. Ti Vofferta dun foglio | 
Icli ricevi? 
Y 1 Cel. Io uon ho tanto orgoglio, 
1 „ E indarno i] Rs con tutti 
: Lenefici ſui 
, Tena un Gr, che no uote arder per Tui 
1 » Certi teneri mori, 
ied; „ Che ſan dolce lam per lui non ſentoz 
g Sei parte io non mi turbo, 5 
Y 55 „ Ne 3 Set ritorna, alcun contento, 
E | TOS 3 oo T0 


». 


wen N "FS"! : 
4 N — bo hy —_— a 
A SZ * * 5 . _— 
— ” wo * — N — . IS 2 Nel N 9 — 
r 2 8 7 ” — — . ae vF, LISTS : 6 A l 
* = LF * = . - < _— SEU re 4 * * — = N 
. * — „ 2 „ — 6 3 
* * — 8 1 9 8 2 
r — l * hep Des — K 5 = 
— 4, * — — * 4 _— © Y _ 5 
8 . / . * . * 
, * . 2 22 
> . 
— * 2 7 
— ? TE = x 7 
3 ; RS... . 
KI J L , g 
- D . 
* 1 A 
a , 7 'F 2 * . 
, 2 bp, 
Rad fs , 
1 


* 
— 


41 = | 
| ' 
es 
TE 
ut 
Sas 
i 4 
$33. 95 
$7: BY 
1 + 
: - 
'F-- > = 
” 
N 
7 , 
* T2 S 
1 
. 
1 
=_ 


„ In ſhort, whenever he ſpeaks, or is ſilent, 
„ Nor's Speech, nor's Silence pleaſes me. 


; My Love diſpleaſes and ſurprizes thee. 


\ 


4 But give it over. 


Poor Heart ſo much inflam d. . 


ON 


SS | aL MAHIDE 


Orc. The Cauſe of this Severity, 
I ſce's the Love which in thy Heart thou bern 
For Almiro 
Cel. Ves, that Hero has pleas'd me, 
And pleaſi ing him I made my only Care; 
I thought my Love, | 
Pure and true might have continued for ever. 
But Orcanes, Orcanes (ye Gods) 
My Eyes had then not ſeen thee. 
Orc. How ! me? 
Cel. In thy Eyes I ſee 


Give your Heart to him deſerves it, 

Not him that ſtarves it: | 
Drive the true and conſtant Lover. 
View my Heart, ingag'd you find it; 

A new Lover 

You'll « diſcover; 


"Then ne'cr ming. it, 


Give your Heart, &c. 


[Exit Orcanes. 


8 2 E N E IX. 
Celinda f 
Unhappy Maid! who ever ſaw 


To ſlight my Love, Ingrate, 
Will hurry .. 
Glowing Fury 
To Vengeance, ſoon or late. 
*Twill ſay, a Traytor here . 
_ Can't kindle Love's ſoft Fire; 
Or if ſome Flames appear, 
Diſdain {till riſes higher. 


End of the Firſt ACT. 


'To light my, &« | 1 
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nes. 


AL MAHI DE. . 


” Ir ſimma o Segli parla, 0 Vegi race, 


„ Ne il ſuo parler, ne il ſuo tacer wi piace. 
Orc. Ben la Cagion di tanto 
Rigor vegg io: amor, che in : ſen ri nacque 
Per Almir— 
Cel. Si quell” Eroe mi Piacque, 
Ed in piacergli ogni mia qura io poo 
Credet, che Pamor mio 


| Puro e ' fidel durar devoſſe og” ora; 
Aa Orcane, Orcane, Ob Dio ! 5 


Non i avean gli occhi miei veduto ancora. 
Orc. Come! di me? 2 . 
Cel. Ne lumi tuoi gia miro, Eg 


| Che Pamor mio ti ſpiace, e ti ſorprende. 


Non dar fede a chi raffanna, 5 I 
Ti condanna, ; 
Della ſolo a chi tadora. 

MM apri il ſeno, il cor mi j vedi, 

Ne piu amante, 

Su coſtante | 

Scaccia @ piew — ; 

G acevoun, © : 


* 128 &cd. 


8E NA IX. 
Celinda fola. | 


Scienturata donzella | * mai vidde 

| Povero Core accero di tanto ardore. 

A me tu Megbi amor, . 
Afrpetta, | 
La vendetta, a riſpondera. 
Lira ch'un traditor, | 

Accender me non 2. 

E' Hin me ſucglia ardor. 

Di ſdegno ardor ſara. 


W... del A T TO Primo, 


= me tu, &e, 3 


A 
| 


1 
= 
= . 
: 
1 ” —— 
1 
t 
; 
[| 
4 


_ too my Helmet, Breaſt, PG Les. Sol. 


—— ALMANIDE. 


INTERMEDE. 


Floro, a Corporal, folbwed by ſeveral Soldiers. ; 


Flo. Ome follow, Boys, come follow Me, 
III lead you on to Fame, 
Let War your Hearts infſamem 
And thirſt of Plunder | 
With Spoil return'd, you'll ſee 
Our ſmickering Girls comply; 
Bright Gold will fave their ſhame, 
'The Guinea none deny, = oh 
Pay keeps 'em under. 
Come follow Boys, GCS. N 
 -- wer Bien. „ 
Ble. Well met dear Flora, why ſo falt? BD | 
Flo. My tender Chicken, Im in haſte. 

A ſecret ſervice calls me on | | 
Ble. May I not know it. 35355 
Flo. — When. tixdone— [Going. 
Ble. Stay but a moment 
„N00. Moments loſt 


in War or Love pay treble Coſt. 


Ble. Oh hear me ſpeak before we part. 

Flo. What ſays the Darling of my Heart? 

Ble. Theſe wiſhing Eyes —doſt thou like em? 
Flo. Be brief: For nothing's done till I come. 
Ble. Ah! whither goeſt thou, cruel Charmer, 


Without thy Helmet, Sword, or Armour? 


Flo. How! you Priggs! how came this Blunder: ? 
So Fove in Love forgot his Thunder! x 
Tempeſts! and Storms! where cou'd I leave i it? 7 

I Il ſend a Party to retrieve it: 

You Slaves in Front, march off, * be, 

If at my Quarters it can be, 

And which on this Occaſion nackt i is 


_ Ble. 


Ek 


ALMA HI D E. az 3x 


Ble. This Moment's Leiſure, Deareſt, moves me, 
To ask, if ſtill my Floro loves me? 
Fus. Dear Bleſa, thou art more to me, 
Than Spoils of plunder d Enemy. 
When thou but Tl who can withſtand thee? 
Thou warm'ft my Heart like Cogue of Brandy. 
Ble. Bleſa! Happy Creature! 
No Heart but thine cou'd fitr'er! 
When my Love touch'd with N _ 
And ſighing at my Feet is, 
The Cup of Love ſo ſweot i is, 
I never taſt the Bitter. | AE 
_ Bleſa! &c. 


Floro, to cool my Feay'riſh Heart, 
Let's ſprinkle Kiſſes e er we part. 
Flo. Odszooks! I doubt to cool her Liver 
MWou'd ask the Sprinkling of a River. [ Ajide. 
Ble. Wilt thou remem aber, when thou'rt gone, — 
8 wn while ſhe lies wo "Chi 
o. When 1 forget lov armer 
. May Thunder ok oY 


OY 30% Me! My / our! 


Give firſt the — 
1 O my Heart! ; 
Flo. And then the Breaſt-plate— 
Ble. = — —————— Muſt we par? 
Fo. Now Gird i my 8 Sword _ | 
Bla, _—— — — -Deareſt Plum! 
Ons laſt Requeſt — ſr — 
Flo.- don' eyoaſtrho 
Ble. Ah Cruel! Why fo haſty! — | 


To leave thee makes my Veins run cold. 

Flo. Honour can't be to Love a Liſtener; J 
I go to take the pe mari Priſoner. 8 

| ood Ni * t'ye; | 
Both. ow. 4 gh * moan. 
Wen meet e er we Die. 
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14 ALMAHIDE 
Vio. My Lovely Madona! © © 
Ble. My Deareſt Dear Joy! i 
Oh hear us, ye n 
Both. Was e e' er Grief like ours! 
Flo. Behold how each Heart 
Ble. Is burſting to part. 
Flo. My Dear. 
Ble. Come near. 
Both, O give us ſome Eaſe, ho! 
Flo. Poor Horo, | 
Ble. Poor Bleſa, 
Horb. Are ready to cry. 


Good by t ye, &c: 


= 


— 


A C l. 8 == WEL. 
SCENE A Hall, = 
 Almino, o 


Pen Shades, where Peace is dwelling, 
Far Excelling | 

All the Court's gay Pride and Folly; 5 : 
There I fain wou'd eaſe my Sorrow; 
There, ſoft Content would borrow; £ 
Seeking Reſt both Night and Morrow, 

And no cure. for Melancholly. Friendly, &c. 
1 : Orc. My Lord, before I tell thee the Sung! Og, 
11 Give me leave to diſcover „ 
The Sentiments of my Heart. 
The King, a Power over thy Li: 
Has given me from Death I'll ſave thee, 
And in return, T only ſue for Peace. 
W hat ever may conduce to make thee ſafe, 
I hope for from the King ; Wo: 
Can , hope from tee? 

Almi - IN 2 e 


* 
oF 3 1 ; | Till 
: 7 rh 311 © 4 oy 
i : | I, 
' 5 ( , ON " l 


tak e 


rr 
— 2 — fam 
— 


oY 


1 AT TO II. 80 ENA I. 


SALA REGIA 
Almiro, poi Orcane. 


Almi. Mubre amiche, ombre quiete 
my Che Sicte 35 
Della pace allergbi veri, 
Io tra voi cerco mia pace. 
Aa trd voi ben io lo ſo, © 
Kitrovarla io non potrò, 55 | 
Fm che Palma auvampa, e race. Ombre, 


Orc. Signor, pria che il voler del Re ti Spieghi 
Tie ra i ſenſi, e ch io wabaſſ ai priegbi 
- ig 


I Re la ſua poſſanza, e la tua vita 

Aette in mia mano; Io vo Sottrarti a morte, 
E in guiderdon 8 da re pace io chieggio. 
Tutto per tua Salvezza W 
Pero dal Re: Da te Sperar ebe deggiss 
JGG 


5 &c. 
Laſcia, che del mio core . 


— 


— 


Till Death 1 Pl hag i 
Take my Advice. 


Reſerve i in thy Breaſt the ancient l 
And ever think thy chief and only 


Glory is, to be my Enemy. 


Orc. Would it pleaſe Heav'n that thou couldſt ſee 
| (my Heart, 


Then, then thou'dit ſee 


_ . * * 3 
A n — 
y ” my » g 4 * ” 
| 8 : 1 
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What Vengeance. and what Grandeur I'm aiming at : 


How much, ye Powers! how much I love thee, Ameirod 


But the King expects me 


What ſhall I ſay to him in thy Defence? 
W hat Reaſon ſhall I give of thy Return? 
Almi. He may hear it from my own Mouth. 
Heav'n it ſelf may Order change, 


But my Soul ſhall neve 


| Hope not then ſuch Baſonels f. from me, | 
No vile Falſchood ſhall o'ercome-me, 
"Tis a Royal Judge ſhall doom me, 

For hom II bring 


"3 04 an 


ie TS - 
| | | : linda, ORE 


Cal. Curious to 2 mir 8 Fate fo come to thee; ; 


have ſeen him go re 
Orc. Celinda, e is 2 


Go, find Ale out, oblige 
And to convince him of h 
'Tell that unhappy 

Cel. Keep t 


I've thrown off his Love, 


And given mine to an Ingra 


n to be ore! 
s Error, 1 


te ? 


No, no, I rather will depart, 


Abſent my ſelf, the only Cauſe 


— / 


meaner 


Heav'n 1 it ſelf, &c. 


1 7 
thou defir & his 
Man, thou lov if him no . 

at Advice for 
What? muſt I my felf inform him 


Both 


SSS NSS Amy 


AD Q 


Cc 


Del fo periglio, e 


ALM 4 D B 


I Fodiero ſino alla murre; ; 


Impara da me; 


Serba nel ſen lo 48 anrico; 3 
E penſa ogn' or, che Ja primiera 0 ſola 
Die = Glorie d e Pefſer mio Pennies. To 


Orc. Piaceſſe al Ciel, che mi vedeſti il core! 2 


vedreſti all'or vedreſti 
uali vendette, 7 quai n 70 "WE 
uanto O Dio] quanto, e fo 7 amo. 
Me i) Rt ate VG o_ 1 
Per la diſfeſa tua che dir poſs" 10: | 
Qual i ragion del tuo vitorn es? 5 
Almi. Egli udirla potrà dal re min. | 
Al variar di Ciel Crudel © 
Lalma mia non cangers | 
Ne da me ſperar adeſſo 
Che di a] re i To 
Che vus ce a mie fore 
Solo os, mio Re F ſera. ; 


\ | x " variar, xe. 


s EN A u 


Celinda, Orcane. e . 


Cel. Del deftin d' Almiro, 
Curioſa @ te vengo; io Ibo Uedueo 
Quindi partir- 
Orc. Cclinda, of "of £ 
Vanne, trova Almir, fa, ap: parte, 
E = trarlo error, ſe viva gl or 
nel miſero di, che pin non ami. 
I. Serbe ad alme pin vili un tal configlio 
Cine ? ſue largli io fleſſa, 
Ch* F amor ſuo da me tradito, e cÞ'io, 
Ad un ingrato bo' gia donato il mio?” 
No no pi tofto 10 vo partir; 
Me lunge, che la Ca 4 ian pur ſono 


[ Jos Fallo in laue, | Firſe 


55 a8: 41 MA ED E. 
Both of his Danger and his Crime. 


Almiro may find his Pardon; ; N EVE Forſ 
The King will ſoon forget Beg 4 Me 
He ever lov'd me, „„ Tort 
And thee, ungrateful Prince, 1% „ 
Thee Cruel, that doſt not turn one Look upon me, $i ſc 
My Sighs no more ſhall vex ther. „ 
Adieu, Orcane, this Time's . laſt. x Y At 
Barbarous | 5 Non 
Orc. Ah, no, tay, OO OY Orc 

| Princeſs, my Heart is not made of Stane, 17 Spie 
Too ſenſible it is of Love. 3 C 
Thy Paſſion moves my Pity yt gt En Priy 
More than thou believ'ſt· - i” E pr 
Cel. Ah! thy Pit, 5 td” A 

If not chang'd in Love, I value not. 8 Pia 
Orc. Go, ſave Almiro, and I ſwear thy Lore. ( 
From a ſhameful Death to eaſe him 2 Se 1 

And releaſe him 1 75 OY 


I'd reſign my ſelf to dye. 

In his Life a ſecret Pleaſure, 

Calm delight from thence I'd meaſure 
And my Heart inſtru at leaſure 


Conſtant Love ne'er to den 8 
"Prom a ſhameful, Sc. 


SCENE Il. | 


Celinda | ſolo. 5 
| Of. O delicious Promiſe! happy me, 8 1 
ht 1 but hope this of Love, 5 . 5 
Mig or e it? 5 OT fo h 
Isnoble Souls are only falſe, 7 Se 
there” 5 no Deccit lies harbour'd 1 in a generous Mind, a 
Fo 
T TP - = . * 85 


— 


ALMABHIDE 


Forſe Almir ritrovere perdono. 
Me lunge, a queſta Reggie 
Tornera la ſua calma, 
Il Re ben tofto, 
Si. ſcordera d'avermi un giorno amaro; 
E a te, Principe i ingrato, | | 
A te crudel, che un guardo in me non giri 
Non faran pin rimorſo miei any 
Orcane, addio, Pultima volta e un, 
ietato — | | 
Orc. Ab, nd, gui reſta, Py 
Principeſſa, io non ho di marmo il core, 
F pur troppo egli pro ſentire a amore. 
| Ho pieta del tuo foco, 
Pin che non cred - 
Cel. Ab della tua piezade 
Se in Amor non {i cangia, io non mi cur. 
Orc. Vanne; ſalva Almiro, e amor ti gie. 
Per ſalvarlo de cruda ſorte | 
D'aſpra morte _ 
Di morire anch a Crrei. 
\ Che di vita 1 ¶Hpirti ſuot 
Darian poi. 
Dolce Calma al mio penſs ero 
E quel cor chor e ſevero © © 
Io Cangiar tutto vorrei. 


mg © E N A III. 
= | Celinda ſola. 


Cel. O ga þ b 0% m8 felice, . 
Se tanto dal mio Ben ſperar mi lice! 
Ma perche non ſperarlo: E menzogniero 
Sol chi Alma ba vile, . 

E non alberga inganno in.Cor gentile. 


* N . 
9 


Per ſalvarlo, &c. 


* 


1 


3 ALMAHIDE. 

An Act of vile Deceiet 

I ne er can fear from thee 

Thy faithful _ ag moe + * 3 

| My only Joy will be. 4 f 6 

80 E N E IV. | 
Royal Garden. 


Almanzor, Almiro ſings. 


Oh Love I adore thee 
Oh Lovel implore thee 
Compaſſionate be, 
hat all who are ſcorning _ 
Thy Pow'r ſhall be mourning, 
Oh Love, & C 
Learn Lovers, of me. | 
Almi. Sir, at thy Feet 
Alman. Hold, Almiro, 
With Inſolence unwonred thou demandeſt leave 
To talk to me. 
My Bounty, Inſolent, thou haft ſcorn 
But this laſt Contempt 
Shall be fatal to thee. 
Thou ſhalt dye: See, Wretch  - ; 
To what this fooliſh Pride hath brought thee: 
Now ſpeak, Almiro, I hear thee. 
Almi. Sir, 1 love Celinda, and you your ſelf wellknow 
The force of Love. 
To clear my Innocence, I've ſaid enough. 
Do not expect I ſhou' relate the Services 
TL haye done, and add to tem 
My Wounds for my Defence, 
In the honour of obeying you 
I knowl found ſufficient Recompence. 
Tm ſenſible, that if within your Royal Breaſt 
| Mercy is not more prevalent than Made, 
Death I deſerve, | Aman. 


ALMAHIDE 


Un Atto di vitea 
No non temo da te 
I! ſuo bel Cor es 


on ns ' ;:5% 
| nn 


CENA W. 
3 Reale. 


Almanſorre, Almiro. 
Cb affano Tirano 
Alato bondato, 
Ti chiedo merce, . 
Non rida d amore ' . © 6: 
Chi libero, ba il Gore, | | 
| Aa impari da me. e 4 
e . 175 he | 2 affano, fy 


Fe, 


Almi. Sire al tu0 pie 
Alman. Taci Almiro.—— 
Tu con Orpoglio, in folies mi chieds 

Di N pa æuellarmi ; 
e prender leggi af 1 mi vedi. 


1 1 miei ſi per 7 e, | 
ueſto nuovo diſprexto +4 
Hp ti dee funeſto. 8 
© Morrai : ved, delle, 1 
e mai ti 4b defin ff ftolto: „ % „„ 
Or favella, „ 80 io gia 2 el 25 7 of 
Almi. Signor, amo: Celinda, elinda, e, ſe ru ſat Ne Fc. 
Dual fia d amor la forza, F 
' Per ſembrarti innocente ho drrto aſſai. Eh” 
Non aſpettar, che qui ti narri Taye, | 
Da me fornite, e ps 5 
Nelle ferite mie le mie ale. % 
Nel onor di nbbidirt: 
Jo ſo, che ritrovai merces es 
E' ſo, ebe, ſe nel cor del mio Reguanare, 
Della gniftizia e la pieta men * 1 
eee 05 Almanz. 


But 


8 4IL MA EHI D E. 
Aman. From Death I free thee, it never ſhall be 6d 


1 was ungrateful to ſo great a Hero: 

Of too great Importance to my Throne 
A Life ſo worthy is; to thy Deſerts, 

To Orcane and Celmaa | give it. 


Almi, Let Celinda give me her hand i in Marriage 


And let my Sorrows all end in one 
Alman. She's worthy of thee, and + cd of her, 


Almi. What then oppoſes my Deſires? 2 
Aman. Heav'n 


| The Bride thou defir'ſt has deftin'd to another: . < 


Celimda is to be thy Queen. 
Almi. My Queen? Thus you'll bereave me 


Of that drs from your Favour 
I already have obtain d. b Kd, 


Amun. Love takes her from thee. 
Almi. You force her from me, you 
Alman. Accuſe Fate. 
For all this, thou need'ſt not fear I'll be i; 
Every thing from a Heart that” s great and N 
Thos ma | | 
Almi. What N Recompence, ye Gods! | 
Can I ever hope, equal to what I loſe? 
Celinda is the only Happineſs + 
Can make Life ſweet to me : 
And ſince of her you've robb'd me; 
No thought of Life remains. ; 
From thee nothing I either hope or fear. 1 
Aman. No more. 8 
Who makes a Life of Loving, 
And wants the gift of Reaſon, 
Like Love, himſelf is blind:- 
But you want more reproving z 
When Actions tend to Treaſon, - 
| _ Worlt Rigor is too kind. Kt 


Wins makes &e. 
SCE NE 


1 


The ingrato mi rigrovi un ral Gyerriero: 
Troppo importa al mio trono 


Celinda, e ch abbian net in un olo di 
Gli affanni miei. coo 1 


E Celinda Sara la tua Regina. 


Ma non percio devi temermi ingrato 


A LMAHIDE. 
_ Alman. Ede morte io raſſolvo. Ab now ſ ven, I 


Una vita ſi degna; e 4 merti tust, . 


Ad Omane, 4 Celinda ogps 12 Dio. | | 
Almi. Laſcia, ch wg forga la man di ſs 


Elle 3 us ben Ae, e ru d let; 
a 
Almi. Che Oafpane A 2 
Alman. I Gelo. — : 
2 nozze, che tu bras; * Jeſtina, 


Almi. Mia Re ine? Of tu 7 mi 
G a che dal uefa. * 1 * 
Otrenni gia ! 

Alman. Te Ja. rapiſce amore... | 

Almi. Tu me Pixovli, u © 

Alman. Ne incolpa I Fat, = 


Turto, Almir, da um Cor gra „ e, 
ar ru puor. _ 
Almi. Qual ricompenſa, O Dio! 
erar mai f a cin, che e perde, EN ? 
-elinda ei ſolo bene, 
Che render mi poten dolce la vita: | 1 
Or che me l hai rapita, | : 3 - > 
Non mi reſta di vita alcun penſſero, W dl 
E da te nulla temo, e nulla 2 . 55 
Alman. Non pits C imendo Nee 
Chi vide inanorato 
Porta la benda al 6 
come la "of amor. 
| Ma proverai omen | 
Ch mmſano e il tuo conſglio 
E giuſto i mio rigor. 


r —ͤ—:— 


— 


chi vive, &c · 


9. SCENA 


* 


SCENE v. 
| Almiro ſolus. 
Anu. 1 fear? What! Is it poſlible there can be 510 
Greater Miſery than mine? 8 Wins 
If not, what then have to be afraid a I. 


Ves, yes, tis moſt certain, 
Your Eyes have the Fortune 
To make me adore; 
My Heart, ſhould you break it, 
One ſweet Took would make it 
As ſound as before. 


Ves, yes, Ge. 8 
SCENE VI. 
Celinda and Almiro. . Cel 
: Cel. Ah! What do I ſee, my Lord'the King enrag'd Re 
Threatens, and Almiro does not fear. Dal fit 
Oppreſt with his Fury, Ye (4 ] 
If thou delay'ſt to fly, thou'lt quickly dye. : Alm 


Almi. Joyful T'll dye, ſince i in thy Fee 1 des 3 
Nay, after Death, 
If thou a conſtant Faith wilt keep 1 
| « = a Husband, for a w me for an unfortunate Man, 
I dye more ha tkan m t. ca „ 
Cel. Oh 4 fly. l Ne LIT oc 
Almi. 1 do conſent to fly, | 
If thou'lt go with me. 
Cel. Unhappy me, what do I hear! 
Almi. This proof of thy Love _ 
Deny me not, my Charmer. 
To us this Place is fatal 
W hat means this broken Sigh 
Come from thy Lips? 8 
ey Me . —· Wk 


Tex 


n, 


— 


AL MAHIL DE 


SCENE V. 
. 8 Almiro ſolo. 5 
00 paventi! di che? ve firſe un male 


piu Hare ancor del mio? 
F. ſe non v'e, che paventar 4 eggio: '2 


St ſi v'adoro 
Pezzoſe e belle pupille d. Amor, 
Palma ferite, 
Co vezzi nutrite, 
L Fiaga del cor. 
: S' ſi, &c. 
SCEN TE VI. 


Celinda poi Almiro. 
Cel. Ab che vedb, Signor; minaccia, e freme 
Re cdegnato, ed Almi non teme? 
Dal ſuo furore oppreſſn, 
e pin tardi a fuggir, toſto morrai. 
Almi. Lieto morro, purche ti mora #ppreſſo. 
hui, fe doppomorte | 
u ſerberai conſlante. + pl 
e di ſpoſa, e d'amante a un infelice, 
1 del Tiranno mio morro felice 
Cel. Deb vivi, e fuggi,, 1 
Almi. L di fuggir conſento, 
e tu meco rivolgi altrove il piede 
Cel. Miſera me, che ſento! ) 
Almi. Queſta prova di fede 
on mi negar, bell idol mio; 
Tineſto e per no N Ciel. 


e vaol dir tronco ſoft pr 


alle rue labbra uſcito? 
erche queſto Roſſor © 
Cel. ©, ſet zradito. 
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Tell me when and how—— — a 


A a 8 ＋ L * f * C 
— Sm. — > k 8 ; 
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. ti L alone betray d thee, _ 7» 
My falſe Heart has wretched made thee, 
Cauſing thus thy Griet and ey: 
Swear, 1 often did, tis true 
Your Eyes only my hebe, 
But new Paſſion 
| Gives nety ccf 
Now to burn in other F lame. 


bake Ge 


8 E N E VN. 


Almirs,. afterwards Ruſteno and C 83 


Almi. Where am 1? Do l en am 31 awake? 
Ah ſtay, ſtay, cruel, at leaft 


Seiz d 55 : 

* Prince, the t e Bwonl, | 

My Sword? Boe W 
% Triumphs to day? | 
Sir 
mi. Take it, Kit PR eng wager 

* my ſide, 
And ſhould with freſh. Wrongs, a N 
Further tempt my Faith, 
It might prove fatal to bim har endet. 
Let's go, lead me where his Ire * 
Is to be executed on me, 


See, willingly | follow thee. 1 
Heav'n mourns niy Pata, dae  wnkingi 4 

Clouds are mage, FH 7 4 

Blew Lightning | A IN 1 


Sol dark is making, oh 2 | 027 5 7 
uo Sorrows revengimng: an 125 
Conſuming all 


To Aſhes. e of; 
Heay'n mourns, & 
85 a SCEN 
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OR: . 3 care 
Ful "ingrato, 7 treditore, 

Che ds fede a te manco;” © 

Ei giuro, che ſempre mai 
Arderebbe a tus: hei rat. 
Poi mendace, ad altra * 


Fr TOs 


9 SCENA VII. 


Almiro poi Ruſteno eon Guardie. 


Almi. Dove fon” 10 2 Soguo, O fon deſtas 

Y Ferma, 21 ſpietata, e almeno 

arrami come, ang 

— 

Ruſt. Principe, iI R chieds il tuo het” | 
Almi. II mio brango# C 71 Ius 28251 
aeg: lo gloria mia. : 

uſt. Signor 

Almi. -Prendiho,* Ruſton, „ l 212 mY 

fto fanco | 


* ; 
% 14 „ 


8. radu ö Kee. | 
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ſenta piu la mia fede, 
ar ys rſe fatale 4 chi mel chiede. 
Indiam, guidami pur dnve Sam 
me ſua wir 066) 8 
co fronto ti ſeguo 7 
In vedor la a mia if at f ee | 2 
Tuona il Golo | 5 X- 
Lampe gia " | 
Lampe. | 
Jan wee 1355 ee, Pt 
Tito gri aan. e 18 
5 e of In veder, . 
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3 ALMAHIDE. 


S. C ENE' VIII. 


Orcane, Almiro, and Ruſteno with Guards, 
Orc. Oh! hold. 
I bring thee, Almiro, thy Pardon, 
And in hated Orcans 1 
Thou ſeeſt once more thy ann 9 5 
Almi. To inſult me, Villain, art thou come? 


Was I but free and arm d 


One ſtroke = 

Orc. Unegrateful Prince, 
What can I do, that thou mayſt ſee my Heart, | 
That thou mayſt think Orcane more lincere? AM 
There is in Love with the 
A fair Maid, a Relation of mine, an 
Whom thou perhaps may ſt think handſome; 
She under a borrowed Name 


Was here brought up, and the Day thou i in 'T riumph 
Didſt return, ſhe fell in Love: 


Ah cou'dft thou but ſee Ee 

The ſecret E lame that conſumes ben for thee, 11 

It may be | 
Almi. What may be? I become Husband 

To a Maid of thy F _ 1 

J abhor it, 


*Tis enough ſhe is of hy Race. 8 Ss 


Orc. Ye Gods! Know -—— -. 

Almi. From thee Ill nothing know. 
Let's go, Rrfteno, I can no longer bear 
Oreane in my ſight; at the fi ight of Death 


I'm ſure to feel leſs Pains. 


Org. Go 9 Man, thou ſhalt he fatisied. 


Orc. 4 Both thy Death and thee meet ſcorninf 
Both my Death and thee meet ſcorninf} 


Almi. 
In the Cans I'll Honour reap ; 
| Latting Fury, 
With new Glory, 
There T'll keep. 
End of the Jecond 4 E n 


10 
ing 


Un colpo ſol 


A L M. A HI D E. 


8 C ENE VIII. 
N Almiro, Ruſteno con Guardie. 


Orc. O 1, fermate 
Jo ti reco, Almiro, il ru een 
E' nell' odiato Orcane 
Di nuovo il tuo Iiberator tu vedli. ; 
Almi. Ad inſultarmi ancor, vile, tu riedi? 
Se libero, ed armato Qui foſfs, fa 4 


ww 


Orc. Principe ingrato, | | 
Che far poſs io, perche il mio cor tu > 
E perche piu ſincero Orcan ru creda ? 


Arde per te d'amore 


Dua del ſangue mio — 4010 . 
Che firſe © cle rai ſembrar pus bells 


Ella ſotto altro nome 


| Dui fu nodrita, eil di, che trionfante 


Tornaſti a noi, di te divenne amante. 


Ab fe veder poteſſi 


Quel, che per te la ferugge mncendio aſcoſs, 


Frſe—. 


Almi. Che forſe? 15 divewtr lo Joſs 


| D*una Donzella a re di ſangue t . 


Per eſſer abborita, 


| Baſta che ſia della tua ſeirpe. 


Orc. O Dio? Sappr — 
Almi. Nulla da te ſaper vggl io. 
Andianne, Ruſteno, to piu ſoffrir non paſo 


D'Orcan P aſpetro, e in rimirar la morte 
Sy, che ſara minore il mio tormento. 


0 re. 2 Barbaro, va, ſarai contento. 
Orc. J & r ablorro e, Ia tua morte 
Almi. Se 1abborro.e anto la morte 
Ale un bel Campo a Trionfar. 

_ be Eterne. 


Om mia glario in L ſerbar. 
Fi ine dell' AT TO ſeconds, 
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ALMANIDE 


AC III. 8 CE E I. 
SCENE # Hall. 


| Almanzot, Celinda. 


E'S, Princeſs, I love thee, 
And this very day 
I tell thee of my Love, PI guide eber 0 my Throne, 
Cel. Sir, I am not worthy 
Either of thy Heart or thy Throne, 
Ye Gods! 
Almans, Why doſt thou figh? OED 
Gel. Since tis in vaitt © . 
Long to diſſemble, and ſince thou know 'Y ue ets 
How fatal *tis to love, 
My Flame is for anotlier Object, 1 confeſs. 
Almanz. And I can put to Death „„ 0 att | 
This audacious Vaffal, „„ 1 
Who diſputes with me Colind's Heart + 8 


Alman. 


Hola! Guards. «wy © 5 
8 . E N E I. | 
e; Orcane with Guards. | 
Or. Shoes: 1 „ 

Allman. On thee depends 8 * | N 9 
Perfidious Almiro's Fate. | | Fe As - 
Speak; wou'dſt thou hive him live © or aye? . 8 

"Cel, His Deſtiny is in thy Pow'r; diſpoſe of bin, 1 

As Almiro's Guilr, of thy own Rigor does _ ther ( 

My Heart I can't diſpoſe of. hes - 


No, my Heart is mine no nger, 
Rays of darting Eyes dart through me; 
Yet, tho? Grief”s beyond all Meaſure, 
In the Object is ſuth Pleaſure, 
Cruel Abſence wou'd undo me. 
Nes w Heart, Ge. 
Allan. 


ALMAHIDE 


arro UI. SCENA L 

Sala Reggia. 4 
Almanſorre, Celinda. ; 

Aiman. gh . io Fam 


: E nel giorno eſſo "x il 
Che amor ti ſcopro, i0 — guid Kept Trono. © = 
Cel. Signor, io non ſon degua 
Ne del tuo Cor, ne del tuo Trano: 
Ob Dio! © | 
- Almanz. Perche ſoſpiri? als 
Cel. Sire, perche non giova _ 
: Piu finger recog e poiebe 7 tu . 
„ e Pamar fatale, | 
 D'arder per altro 1289210 is fi cafe. Ep 
EE 8 S. poſſo far, che mora Wy 3 
If wefto vaſſallo andace, „ 
Che di Celinda il care ame cntende: 


0 8 * 4 > » 
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O la, Guardis. . 
8 S CEN A II. e 
Om E Guardic. RR. | 

Orc. Signor Mn „ 

Allman. Da te e | . | |; 

Del perfido Almiro oggi la forte. | 

Parla: voi cl egli viva, o vada a Morte. 1 

Cel. II. ſuv deſtino e in ef demi 9 

Di lui, come ti dett8 — 

ö O d. Almir la colpa, @ il mo 'rigore : | 


Jo nou Po diſporr piu del mio core. 


Il mio cor non e pin min 
Due bei rai, mePhan gia tolto. DN 
E pur provo un tal contents e 
Che maffligge ogni momento. . 
9s lantan ſo 45 Wy wedge ori Rs 
„„ I mio, &cc. * 
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* 
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42 ALM 4 1 IDE. 
Annan. This is too much. 
Dity no longer curbs my juſt 1 | 


Bring Almiro hither, and here os LO. t 
| Orc. He put to Death? 15 os to Death 1 


Sir, the Gods know, e 
To haſten the Traitor's Death e 
My Anger brought me here; F 
But may the juſt Gods hinder 5 e 
A ulmiro's fall, 
For a fault that” s none of his. 3 
If he only deſerves Death, and does pr ovoke he Ange: | 
Who robs thee of thy Celinda's Heart, J 
Only Orcane, none but Orcane muſt die. 
man. Qrcane = 
Cel. Believe not what he fays, - 
He with another's Guilt, 
Only to ſave this famous Warri Yrs Life 


Himſelf accuſes. | 
Alman. Too much thou haſt at Heart the excuſing him. 


oh 


Ungrateful, too well I fee (woo 5 
Thou lov'ſt him, and whilſt thou thinkẽſt to excuſe, 1 


Thou thy ſelf accuſeſt him to be my Rival, 


And thou diſſoyal Orcane, 


Thou Ungrateful, on whom 
My favours with full Hands I've ſhowr d 


Inſtead of Almiro, thou ſhalt Die. 
Orc. Full of Joy I'll die; to be afraid of Death, 5 


1am too unhappy, | „ Ver . 
And if this ends my Miſery, FEW” : | 

Death I accept from thee as a Boon. E 0 
Puniſh; enough I am ng "IL | | 


Didſt thou but know 
What Love, what Deſtiny - Ah thou doſt notknow. 


Guilt does of Peace bereave mg: + 
You truſt, and I deceive ye; 
For which I with to Die; 

A blind and fatal Paſſion 
Controls my Inclination 
Which, void of all Diſcretion, 
Sti! mingles Pain with Joy. 


Guilt does, &e. 


It - / f 
88 
3 * 8 


AL MAH ID E. 


| Alman. Ab ueſto troppo: I mio 
6 furor piu la pierà non freni; 
Qua fi guida Alntiro, e qui fi dueni. 
Orc. OM egli ſi ſueni? 
Mio Re, ſanno gli Dei, 5 
Che ad affrettar dell infedel la morte, 
7 condotto ni avean gli * miei. 
a tolgan fur gl inteſſi 1 
Giuſti Dei che trafitto 
Cada Aimir per un non ſuo delitto. 
Se e reo di morte, e ſe ti ſueglia alive 
Solo chi di Celinda il cor 7 involva, . 
Solo Orcan, Solo Orcan deve morire. 
Alman. Orcan 


Cel. Deb non dar fede 4 a detti bu. 
Egli del fallo altrui, 


oy er Serbart in vita 
07 amoſo guerrier, ſe ſeſteſſo inc 


olpa 8 
Alman. Troppo Cuore du 2 la eſe 1a dt ole. 


Ingrara, io ben m'auveggi 

Che tu Pami, ed, all'or yy in lo ſeu, „ 

 AlPor tu ſteſſa Jl mi- Reva, re” 

E tu, ſleale Orcane, * 

Tu ſeconoſcente, i in cut 

Il mio favore a piena man verſai, 

Tu d' Almiro in vece, oggi morrai, 

Orc. Lieto morro; per paventar la ws 

Trappo infelice i ſono, 

E, ſe queſta da fine a miei martiri, | 

Da te la morte ſteſſa accetto in dons. 

Puniſci pure; aſſat 

Colpevole ſon” io Se tu ſapeſſi 

5 amor, qual deſtino— ah tu non eh! A 

"IE. ON reo, piu che non credi, 

E un mi ſoro in mt vedi, 
Che brama di morir. 
Pur troppo accolſi in petta 
Un cieco ingiuſto affetto 
Ed or delP amor mio 


Lo pene io Vo ſoffrir. go 


44 41 AER 


Aman. Your Will ſhall he dene: 
On their Apartments let there a Guard 
c 
May all on me 8 | 
Allman. Hold Cruel. 
When his eg . — 18 bern 
Then m engeance ſoari 
At ber lle or Thunder roaring, * 
Will be ſhewing 
All the World his dreadful Fate: 
Conquer'd thus, his Reaſon's ending, 
With my Love no more PROG | 
His Head low bending 
Feel, he ſhall, my Scorn And Hate. 


. When bis, &c. 
5 O E N E III. 


Almiro's Apartment | with Ges 
| Amir 0 Gemir. | 


Almi. De air forbids my hoping, 
Fears too by Ren 9 hoping I 
For your Unkindneis 6 falls... - 
Yet is not zhere o'er flowing _ 
Chief Cauſe of my Lindoings 1 wk 
Your Rigour does it all. 


er. All things for th: Fliy 6 
My Lord, diſpoſe.” der ie 
Ami. Let the Guilty fly, 

And he who fears to Die: 

] who know not Fear cannot fly. 

Gemir. However fear a ſhameful Death, 

Alms. He does not — — who dies bravely. 


Vemir. Ah dan ——ů— 
* ee e Almi. 


ALMANYDE 


Alﬀttth. Suri pughe n vote : erb 
Dimaræ lor ſian cuftoditi--=-- Alle Guardie 
Cel. Ab, Sire, ; | 
Tutte ſrora di me — 3 
Alman. Tactifffierwea. | 


Del ſuo ſangue in roma piſs 
"Def inane 


Tuoni, folgort, aue. 
E tutio 
Oggi il monito To voden. 
ch damm, 
L'empia chiomis 7 IVES 
Del min umor i haura v7 : alli 
Pera, e more 


Con ſevera Cradelta. 


s ENA H. 


A euro ad A Imiro con 6 uardie. 


| Almirs, Gemir. ; 


Almi. Mira queſte vie = 1 1 


h ſoonp mille a me 
Crudele per tuo amor. 
To voglio pianger ranto 
Ne per mia monte lan. 
„ Daro ma e e. 
Gem: ir. 22 per'4, me fü, X 
Signor, diſpoi, N 
Imi. Gemir, 1 bi e re, 


E chi teme i morite * 


Jo, che non 56 temer, non Jo fag TIT 
Gemir. Tem: almen la vilta llella ta mortèe. 


/ 


D ſus, &c. 


Almi. Mi mn nor con vilta, cbi muor . 1 


Gemir. Deb non voler 


a Fo 


f — pane t wos, moſt faithful 1 Bren, expoſe fly 
1 
To fall with me; RR 7 
Leave me. 
Cruel Sorrow, fierce and raging, 3 
Neer aſſwaging, 
Knows his Fate, not mine, I'm wailing; 
Death, that flies me, 
Sees his Pow'r Pm ſtill deſpiſing, | 
Since I brave his Tyranyzingß; 
But Heav'n ſtill the ſuit denies mez 
Nor &er can I be prevating. 
Cruel error, Se. 


SCENE IV. 
0 Almiro ſolus- 


May the Gods, dear Gemir, 
Reward thy Virtue. 
But here comes the King. 


SCENE v. 


Almanzor, Almiro. 


Almi. Sir, your pleaſure tis that 1 ſhou'd * 
And yet my Priſon thus thou honour * 
With thy preſence? 

Aiman. I bring thee thy Pardon: NA 
Ami. Sir, I have ſo little Affection 
For this miſerable Life hated by Heav'n, 
That your Mercy almoſt diſpleaſes me 
But yet if you have {till a value for it, 
= I live —— 
Aan. Yes, Live, and with Scorn prepare 
= To ſee thy Enemy loſe his Blood. 

Ami. If common Vengeance, 


| . * thou doſt * Im See to compli Its: 


Such 


ſ 


< 


"II" 15 F 7 % 4 T3 2” 4 
fas Ka os ed 
« * 4 


ALMAHIDE. i 


Almi. Deb non voler tu ſteſſ e. 5 „ 
Troppo edele amico, al riſc chiq ſpores „ 
Di reſtar meco ele ; 

Parti, 


Gen Pena ria, pid tiranua 4 
Si maſſaungag 
La tua morte 0 non la mia. 
Jo non moro, e 
E pur vorrei, hor morire | N 
Per fire, il gran martire | 
Ma «il Ciel an cor imploro | 
-n Ta duol non ſa _ fia. | 
1 x7 Tena ria, &C, 


SCENA lv. 


Almiro ſolo. 


= 
* n 
8 > 
3 
0 
1 


Ricompenſi n gli Dei, | La 
Caro Gemir, la tua viriute. E N a \ | 


Mat Re u volge il pede. 
SGN v. 


| Almanſorre, Almiro. 


Almi. A che vieni, Signor, tu mi vubi et, 
E tu la mia Prigion pur anco onori 
Di tua preſenza? 8 fr %% 
Alman. II tuo perdon ti pores: va 
N Almi. Sire, ho fi poco affetto 
Fer queſia in odio al Gel miſera vita, 
Che della tua piera quaſi bo d. Metro, 2 
Pur, fella ancor 1˙ © cara, 
Froro | 
Allman. S. vii, e Fire tue e prepara | 
A ſcorger tofto il tuo nemico eſungue. | 
Almi. Se la commun vendetta, © e 
Sire, tu brami, io di compirla ho core Wo 


ſ 


4 11 


\ 4 8 ODS 
= Such ways as Valour 1 prompte 
I III kill him like a Soldier. N ot; Ke. Z 
= Alman. His Fall won "M too > Yorious SS 55 
From thy Hand; Infamous Steel F De 

Shall in his Thread / -oME 
Rage ſhall thy Eyes be e 


How fatal is my Pow'r; | 8 | 
His Blood, like Rivers flowing, '* 
Shall quench my flaming ey 
 Iltrethy Deſolation Mm Ss = 
VERT Mercy no more. Rh 11 
Nope mall &c. 
8 C E N E 2 
Almiro ſalue. 
Then thus from my Rage PD 
= TheVictim's taken; but can 1 ber: IA 
= Jo ſee Oreane dye by anotheris and? 0 
= . Thus even in Death it (elf 
1 He's happy made 
ö C By the falſe fair Celindd's W | | 
= Yes much more happy than all other Lovers. „ 
No, no, 2 Ways I | | 
| To "nakexthivhappy Rival . 2u 


Before his Life is loſt, - 
The Honour and the Pleaſure 100 of being hel, 5 Le 
A Fove's tow' ring ye - 
1 Of bis Thunder 
Straight Tl plunder, 
And with Ry”. -- 
The Traitor kill: 
But ah my gentle N ature - 
5 Would fain my Fury fetter een 
1 No, thou ſhalt ne'er o ercome „„ 
gf  Seducer get thee from me, . 855 
1 Pi penn, | T7 
1 Sven tow'ring, &fe, | 
. 8 ; ; S C N 1 


or 1e vie, od m Addis il min vale, 
LT uc cidero da Cavelier- - +: 5 -» 
e Trappo colut cadrebbe © © 
Di ta man glorinſa; e un ferro ui 
Deve de giorni Suoi troncar lo Sram. 
Safran beni wy hw 
Quanto Sa mio fu OL 
Bo ſangue ſparſo 2 
derra mipropard,”” 
8 Ex te fra doglia dee, 3 
5 bene ec - S257 FAC 


SCENA VL 
0 Almiro ſolo. 5 
i dun * of mis . {ET e ol 
La vittima ſs toglie, ed io 3 „ 1 a 
Che per un altra mano Orcan la norte 2 
hi fin nel morire „ 
Lo reuderan felice - +6, Ven Nope i, 
Dell ; infedel bella Celinda alt. 0.3 03 os 
py ale Felice aſſai de gli altri 1 ell 
103 rutro fi tenti, accio e N 5 
Duel Rival fortan, „ n 5 
Fria di perder la vita 


Le gloria, ed il Biacor Cefſer ana. 1 
Al grand Jon ante 
Le Saette involero 
Faro ſcemio 
Del Traditor. 1 5 


T ur vorreſti o Core, | 
renar il mio rig," 1 CN 


Ma vincero me ſtaſſu, a 


A in che reſti oppre "oth 2111 
3 ar man ** mio or. 


4 » X 3 * G 
$7 * * i 1 5 . } 4 
RS: 8 : 
* — —— W et * 
1 


! 

* 

i 
* 


8 9 * 
N P 5 5 


SCENE vu. 
Or cane 5 eee, 


5 Oreane, Celinda. | 
Orc: 80 "Fry O Prince, r 8 
Is Death to me, that I don't fear K lv IJ 


May'ſt thou, if my laſt Prayer 
Can any thing from thee obtain, 


Joyn Hands in Marriage with ts] King, 1 adores thee 


And don't enquire for what Fault I Lan 

Cel. Can I leave thee, my Deareſt, - 
And let my Ambition be of greater Force 
Than rhe Apprehenſions of tho Death? 
With thee ll dye, If Idon' break Ak Chains. 


a Why doſt thou weep, my Heart? 


Orc. Celinda, 1 weep, TS of 
Not becauſe the End of Life ts near, 
But that here 


With Life will end my Amorous Fire. 


I weep, becauſe I can't, to the erer. 


Of all my Wiſhes, in ee 


Before I dye, my Thoughts FAS 1 


7 


And I weep, Oh me! Let me Die. 5 
Cel. No, thou ſhalt not Die 8 
With Female Arts and Flanery, 
Spite of Pretences, 


I'll ſubdue his Senſsss nd 
If he dares ſlight tber 
To Truth Ill be unknown.” e ce 
Since he no Pity ſhows,” © 8 5 a 
The Love I ſeem to own. SORES 
Shall only be e 55 96 RIS 


Until 1 gw thee. 


DMAHIDE | 


With rende, Ge. 
T cn 
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CEL Aparte temento > . 2 9 


Oreane, Celinda, | 


FS. die: S dolce, O Principeſa, rn % 0:1: ee 
= E' la orte per Me, cb io non a rand. £52 3x B 4 = 
Tu, ſe un mio prego eftremo , EL 
Nulla impetra da te, la man < , 15 N ET 
I dendi al Re, che H adora, F 
ce, ¶ E non cercar per qual delitto jo mora. To Tre a ” 
Cel. Ch'io t abandoni, v carey, 1 in ‚ 0 = 
E che Pambition fia in me ng forts pet | | 
Del timor di tua morte 2. 8 »Von 
Teco morro, ſe i lacci tuoi non Nanga. 1 1 | 
Ma ru piangi tor mio? | 7 
Orc. Celinda, io pine : „ 
Non pere be giunta a fin fia la mia vita FRET 
Ma perche in queſto loco Ven e | 
7 Con le i deve finire 11 mio bel us. yet Fn 
_ di nom potere al ns. of gene e a: Tad | 
Di tutti i miei penfiert, HV . 1, pad mils Hand 5 
Pria della morte, i miei penfier ſcoprire; VVT 
E piango, abime——— Deb eee, mori r xd 
| Cel: No, no, in 00 mores. OTE lt 
io Di Lufingar, e fingere ot 1 of > 25 Tr or amy nF 
x | - Gann eaſe. on LEES an 
mo uin che wol vegra hr 45 1 hon. om. 
Teco far pace, FEE 1 „„ 
J mancbero di ſe W 
Sei manca di pieta; e e > 
Pil tenero amor, mia, 7 e ot; 
Per lui finto ſara, > | | 1805 1 N 5 „ 
Per te verace. 


C- 


55 3 the Gods han't given meer Heare 
Ali. „Mine is not ſo fierce 6 
„As you imagine, of my firſt Fire FER? 
Vv„ One fingle Spark I have not loſt. 

5 1 love cdi, vi Ts the” $ ee 
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CE NE ul., 


N 5 FOB TT CLE 
Orcs ane Fl, b | 


* 
Unhappy me, theſe are the Fruits 
Of my Diſguiſe, and of my Fathers Guile! 
Death my Heart is ſill refuſing, .* 
Tho' ſtill the means I'm trying, 
Life's Regale no longer chuſing, 


All my Hopes of ſhortned Hours 


TS” Cruel Powers os Gans dach # 
| Above denying. Tg Fog 
8 C E N E IK. 
. ale, Orca. 


"mnt. Ovcane! 
Orc: What would you have er me * 


Cruel, thou com'ſt perhaps 
Jo feed thy Eyes 


Upon my Death, and ſatiate thy 2 


3 1 Wk 233 


Almi. N. o, ee 8 Order Lobey, 2 | 
By me he offers thee W er N odags” 


To 1o ve 
Orc. ,, Cou'd I, as in vain 1 with»: 


5» Love no more, 


„ But vanquiſh cruel Man, 
„ So violent a Love 
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Suenturato ecco il frurtb | 
| Dolls wie frodi, e del paterno As?” 
Della morte un vil riſuto 
L mio cor 14 divento. e. 
Tufelice'eglt ba perduty 
Della vita ognt def, _ 
Ed, o Dio! e 0 
oi; 0 RR... LE 


*$CENA. N 


Almiro, Orcane, 
Almi. Orcan! ; * 
Orc. Da me che vuoi? 
Cudel, vieni tu far ſe 
A paſeer gli occhi tuoi 
Della mia morte, e a Saxiar . 2 


Defir — 


9 


Almi. M, 4. Alruanſorre i cenni . 


> per me r ohe. # 5 fe Mc 

N C ; poceff come moan b ba, 

„ Car dall amor mio, | 

„ Ma per vincer, ſpietato, 

„ Un Cofi forte amore, © | 

Ab non mhanno gli Dei dato i. 260 core... 

V Almi. Imo non e , fro, 
7 6 tis lo ſtimi, e dell' ardor primiars 
„ Una Sola favilla io non perde. 

2 Amo Celinda anche er 


* : - 
E n * 
8 1 
3 * * 


Della, &e - 
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A er. = Oh ye n © rd 
p „But ſince 1 3 3 5 TK = 
9 Betr 5 by her, no longer | = 
„Her Nuptials, and think r 
5 „ Of a longer Faith this 3 NN 


„ Follow thou my Courage, ee eee 
„ And Live. 8 _ 5 


e. „ Know'ſt thou what Hin 3 
„It may one Day be to thee, if remain alive? 
jk 5 Live, if thou know ſt it N 
„ To make thy Life one Day unhappy. 
„ To wiſh thy Death, = 
ll. >» And hate thee at laſt, as much as I have e lord thee. 
Ami. Hate me then, I don't forbid we... 
Dr. Ahl I cannot! „ 
From thy fierceneſs 0 5 
So much I know not how of Virtus does appear 


| It forces me to Love. OY 
4 Yes, Farbarous, I love thee, oY 
Fes, Cruel, I adore thee, u ie 
| He who tells thee of his Lobes, 1 
Hoe whom thou thought'ſt „ dene 33" 
io Thy Rival, thy Enemy, is a Maid. LS kinds 
It Almi. Heav'n, what do I hear! 

| Orc. Now ſince thou-know'ſt I love thee, | 


And that I dye for thee, Death I l 


1 Griets. N e 

Almi. (Ye Gods, ay Wo is 1 feel. . e nk) 
Pals through my Veins by flow dee, x24 Ne G 
A new, a ſecret Fire?) Cruel Stars,, ION” Ky 1 


F rom me what would you babe? 
| Ore. Ah! Barbarous, are theſe thy nder 


In the very moment, * 

When pale and crembling,. 5 os e ee e 
Fl I tell thee of my Love een Gr). ond. 
$i In the very moment, ye Gods e 


I meet my Death for thee, 


And 


3 


Ves, yes, now let it come to 1 an a end t to all my 
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Orc. EL 0 Dei 13 E . 4 5 2 N * 85 5 In 0 
Almi. „ Da che Jars! t „ 


Ai conobbj da lei, piu on mi curo 3 


3 
23 Delle ſue * ed ame ſembra inden 

. »» D'una pin lunga fe quel cor Hergiure 5 At 14 
»» Tu il mio coraggio ys th Se rl 
„ E vivi almen, 5 


Orc. », Sai tn di qual periglts 
23 Effer ti poſſa un di sio reſto in vita 3 
= Vruro ſe tu nol ſai OT TOY > 
„ Per render infelice un di tua firs. ti a e 
"ah " Per bramar la tua morte, 9 8 
„E per Odiarti al fin quanto t amai.. 
Almi. Odiami pur; nou tel Vers. . 
Orc. Ahime non poſſo ! 5 
Fa uor della tua fierezza 
D non ſo che di tua virts rraſpares 
Che mi foræa ad amare. 1 LY 
Si, barbaro, che t amo ; 4 
Si, Crudel, che Vadoro ; e quel ok; teco 
Dell amor ſuo favella, „ 
Quel, che fin or credeſtt © 
Tuo Rival, tuo nemi co, e una Dole 
Almi. Cieli ch aſcolto! N | 
Orc, Or che tu ſai chi io t amo, % cet tits a 
E che moro per te, la morte io bramo. | i, 
4 fs venga a dar fine al mio tormeuto | Oe 
= Queſt a morte pictoſa, eee, On 
Almi. (0h Dio ani flies 1 r 


14 


Scorrermi per le vene 4 poco a pocg gr  - | 
Nuovo inviſibil foco ?) Aſtri 1 CE TOR 
Dame che mai volete ? Fc apt 
Orc. Ab, Spietato, ſon queſti tao et 2 et 
In quel momento iſteſſo. : x 
Che pallida, 8 mne. „ 


Mi ti diſcopro amante ; 
4n quel momento, O Dio! 
Ke per te vado 4 morte, e rare ſeuo 


nr 


3 Rod alt my Deſires 8 are 0 e only bent 1 „ 
f 4 ” For thy Security, and per doft not e bear me.” „ 
Arn Too too well I hear the Subject, . 
And the Object . 
Faills my wounded Heart with. Sorrows. IS. 
Since thy Griefs have been n RE” 
And Fame told it, „ a.” 
My. 47 Heart no ee can borrow. 77 N | Fs 
. Too too, & c. 


Orc. Could it on true what thou ſayſt. e 
3 
4 


Ami. Read it in my 28 e A „„ 
TY Sighs with Pain reſpiri | 
Alm. & Ore. Are . 5 breath'd for t a5. 
Alm. Tis what my Soul's defiring, 
. Orcan. Thy Loves a Feaſt for me. (T. reaſure. a 
= Alm & Orc The ſweeteft Bliſs, the deareſt 
1 | : e Thy Graces ſtifl invite me, 
| Thy Love does ffill delight e 185 
1 Og With killing Plegure.” N 
1 25 5 0 Sigh LY 


SC E N E rhe Loft. 83 
1 9 Kingly Palace. 


Almanzor, Celinda, Ruſteno, Gemir, with the 
8 A whole Court. 
Ae, Don- t, O beautiful Prince, continue e 
I Thy wonted Cruelty, N N ; 
er tally is difcovered: ou lang ny ney ant, 1 
eiii © ©. CL Ee: wines Tg 
Cl. Falſe to one Lover, £27 5 gin ons hi nnd. FJ 
And by another deceiv d, o 
Too happy ami p 5 n n ee ln e WE 0 
If my King deſires my 1 - DD eee 
Sad! my Refuſal does forget. erte 8 8 8 U 
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. "Ae Li M. 
Mfr + 7 W 3 
e 2 ſalvec aa tua, ne ie pur basel! | 1 
Almi. Troppo, / ff troppo : ns RT 
i 75 10 u volto, Wt | 
| Rende'P alma mia 7 
x Rimirarlo piu non ofo 
Che doglioſe © 
- Rouſe g cor non trova x : 
+ ir ©. Troppo, Kc. 
Orc. Foſſe 7 der cio che parli, 
I Almi. Leggi lo ſul mio Ciglio 5 5 
EG. p Orc. Ma puo ment ir il Core 1 5 
| Almi. No che troppo js ſtrugge a tanto ardore. . 
Soſpira pena e geme 
| pe Alm. & Orc. 2 7 : {ol 75 1e 
re. Almi. T amo mia bella ſpeme, 
eſt | Orc, Ardo damore anchio 
Almi. & Orc. E tu ſei la cara pace. 
„ Almi. Mi piacque il tuo ſembiante 
„ Orc. Del tuo divenni amaute 
c. Almi. Orc. Or * mi . 
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* E N A Ultima.” 


Pallazzo Reals - 
Almanſorre, Celinda, Ruſteno. \ Genir con tutta la Cone. 5 


Alman. Deh non voler o bella ſerhar pin meco 
Il tuo rigore uſato 
Poiche ſuelato a pieno 
E d&'Orcane lingauno. 

Cel. Ad un Amaite 1 
E da un altro ingannata, 
 Troppo felice io ſono 
Se il mio Signor gli affetti miei def, . 
+ E i mie} < obblia . 
N 


„ 25 5 "e's to) en of knew, and'o 
* Amen. "Ang 1 #5 {hand Ms; Heart, N 
7 by. _ Love's dazling Flame ſo bright' 1s m, 
* 4 = _ - ,. Phabus Rays it quite ſurpaſf oy” ng RR] 
Oo” My eager Joys arcall refining . 
A * . chen with kind Car ſes: * 
ES _ 55 Love's Sing Ec ; 
» Eber A0 and Orcane 70 rbe r reſt. 
Cel. benen Almabide! Bb 
= Orc. Ah! I'm betrayd! F it 
* 7 alſe Ruten ooo on 
| Alman. He don't deſerve _ A 
* The Name of falſe; he has e be 
1 e to preſerve thy Life.” 0 
1 ſince I wiſh. | 
x Th ſee at an end your ancient Hatred, 
Il defire Almiro to be tied in Marriag ge 
| "= With his gentle Enemy. 
Ani. Thy Deſires are Commands. 
18 5 Already the ancient hatred in my Heart is s extinguiſhed, 
. I AndI 1050 my ſelf to * 1 8 
me re! is my Hand. . 
Orc. How 8 am I! : 
T. — 0 "i 
| Which ends all our Sorrows! _ * 1 
CHORUS. 1 OO) e 5 
* Through the Gates of ſad Vexation, ; > 
Bliß ac lat the Lover gains 14 |, 
EK: 4 For bis Paſhonz RS, 1 
1 Stief his Happineſs encloſes. 
JF Thorns ſtill mingled are with Rofes,, © . 
= . . There s n& # Pleaſure withour Play. 5 4 
0 | | * Tinting the, e. | J 


* 


— 


5 Ws gl 5 _ Almiro, 4 Orcane Pay a 
Oe. 55 45 Spee! e ,,,, Wes 
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Alman. "Eel no mers 
infedel, ſe ti ha sn. 


* e Ons Eric), 
Freie 8 0 „ 


Veder ſpenta tra voi I nividia anti. 
* Amir, che in Imeneo fi E . 
A queſta ſua gentil dolce nemiag a. 
5 Almi. Son Comandi i tuoi prieghi 2. a vi 5 N 1 5 e 
Gia [odio antico e nel. mio ſeno _—__ | PIE re”, 
E ad un nemico tal mi do per vino. 5 
Ecco la man di Spoſo: © 
Orc. O me fortunataa 
Cel. O di beato in cui ſi lieto fuss 
Ha quella, che fremea cruda procella ! * 
„ OED: 
Per le porte dell tormentos 
Van gl amanti 4 ion. Wo 
„/ Q 8 
Del Cordoglio in fall Confine 
Ne ve Roſa ſenza ſpine 
Ne piacer ſenza martir, 
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